N2 HE
e 7

EHFEFED > BEAZOMS RS c BHEBEETSE  LRBR ASMmEN
7 ° Mpyotonia congenita intermittens E HBE #]? Disseminated necrotizing
periarteritis 7EFEE B ? BRI E R MR IR - SRS TEBE T REMmE
a5 ~ FEEMIRIENE - REFEEW ? FiFE LAk BMATAE  EXBE-——H
ERE—mRE FREANHFE D EREKENEE - SEE LBk K ; BE .
bipolar large scale integration microprocessor ~ axial field plasma betatron ~

hydroxyphenylhydrazinouracil °

KHEXR  XEOWIERBELEHBLT  LRESEREZESHA » LLPETLIEE
AL o IR » AIARER AR ERHEE S o M5 LR AR IR
TFBEEOFHE > BRETBEAMMA ; TR BRI THEWHF M » EEELE YR
T o MIFESCRIEmEE  METRAESENE | (FRROE—F X0 FERRRKRE
ATNFFARALUZERN o (B 28309 TFEH) MBER#EY TEE8H AEAs
FAl . BRI TEEE, EESN TESE)  TEEF  NEBEEEY TESH
ROER TREE  TEEF,  EMS  BROET o TEAH, EESN TR, -

TEEHE) o st EXEFEOEERE  NgF TZmMBIFT. A9ES ; BEHE > EE
Rt P - AR R FRDTREMAMEERTT - ARENRFERE » XFIHE
LB T o EEFFFHPTRERESR o

EEMFIAEHGE - BIE—RRCF » EEFBRY - AR ABRERTHE A
AEFRGIE » B E - 7EE  ARUFREN » ARELA) EELBE —REN
KEE - TGN FEFBERHTERE > ARELFEAH  ARESFEEF > 5
WAL ANAIEEEFEHE o AN T am not a politician; I can only analyse the question from a
businessman’s point of view g —%) * BETNEZZER [ HTZEBEER Rﬁ'éﬁlﬁ/\ﬁ'—]ﬁ%ﬁ
SHTEMME)  hTEFZFERT "BRTERRE ; RELBASBEBSEMBME, -
EROTTFRAMEZER | "BTERFEBSGE ; RGELE AMBESIEMERERL 5 )
IR TRTRMEBAR i REELIE ABBRE S PEMEIE o '

£ T HERHEES -

A: He played only a passive role in the massacre of the people.

B: This is not true.

B _ M REER TETEER, c ASNE  EWEAMe SR TEEWIEM,
HOEER > WRER "y » BE TEEWAREER) o

—{EE B BB AR REBRATRAE K » KEEASFTLAZEAK I like fast things IE ?
H3EEE# 8 A5 KIEE I like speed ©

MFEA
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MFBA

EREMRF » XFHBIE LB T RIE EAEF F AT e o BIGESCRET - R TR’
BREIEEE ; FTHIRIO KRBT ~ FMTHBRRAN O ~RTAIRE ; sTHUE
KBE  ATHREZFEROREBT  ESEERERBEBREOHBRERESE - TH
FTRENFERBEAEM R TREALHERIL - MRSF L AAITFHR - h HAERHKDR > MAEETH
TRARER o HLANGR » HFE yellow IERHBIFEIA » AN —THANAGE o BB—4 - MRFEGTT
Wt RiE—#13% > MABRNARBFTHRREEKE » HE > FRRTEGEFERAGEDT -

EREMEE BHEMHRSER EEABEALTFEEMEFMEA ; LR
& BRI LAREREH o Hin £E3fA9 myotonia congenita intermittens —ZAERA T
B #tgF TERERENSEE) ¥ XRELHR - SEFAES#E > Eaol - w
FFEHBEREH  BHEIE - LBEMBOEE > AEEN FREOZM ; nJLAFIEFE - Al
THEEREI - BF—~K MRBREMSFTTURRIZAR  XEPEZFth -ELRHUMR
—EEFRTAER—IRE o

SBERIEONTHE  BFH —EARRN  XEERTARESE -  EEIKE
EHS H o HEEFTUBERRE - REMOHEREE | RRBFTEHHFHE ( X2
FEXRIERE— X BIERITLUEEERRE ~ MREFH - BHFEK--- ) REE
EREERBXESR T E2AVETEMHET o SR —ERECRIFEMPTHA B EEE
FELEBEM o Rt » BB RIEMRZRL - FEAF S FTEIESE N EMNE AT LAMN
EE,ZAZARESEBEBIB KR THEARESERMBH "HAFFE
( recognition vocabulary ) 8¢ T##h;A#, ( passive vocabulary ) ; MHEZE &
Fal% ) ( active vocabulary ) > ] LARERFE) BAESK » SLEEBEEE o

TG EEM AR AREERE [ BET RS - BRALEFEMDTE
EBHERT METKHE - RBARGHFALA—LE - BRACEFESTWHEMERNSG
T ERERMOZABRRTMRKZE ; RRETEE "B, 69— ERKE - RIBOPEE
1 TREAT B FRER D REY - EEMEREEETIEE - TRERMIRERMAS
U ?, EREAEEELR  FTEASMOEBHFERTRE - Bt - —ERFHARE
¥4 BAIFRGOE B TEFEAZE—BELUT ; DB TEFREERE > B
FIFRETERE L EQ - B A LB R LD ; BMREH » S66F - 5
&P B IR R & TR BE P BEE K - B RIS HERT EBh AR - SEBMIFRETEIERT -

WERBREEART AT BEOEDFRNBENRRARER  FERDEGRIEER

FR o BTLLRy (SIB) R T —BXE > ROBCH -(LEBRRIEKRERR > EFHFE -

FHrERBEE T8 TEE o ik EBRRMEKNY THE, BIFEE o FAE

g, & TEH 28RO - AMEMERRTRTEN DL » KELBRMRIE

+ o BEAEEE A EAEAMAES > FTURRRETE o fRUEMBERRNE

%X HEEEER > T LRMATIE EXER  SHRE 0 BEM
S T o
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NEREBAERN ; (FRTHOESTERENAEREE ( classroom English ) ~ B8
35 ( classroom Chinese ) ~ #3RZE#:58 ( classroom French ) -+ WskE T THEEE
B8 REFETERE AT R - BIEXRFOEET  FBLHAEBEENES - ¥
Mt EHE 7 ~ AT RBFETHEE  EEE B HIIE5R - FHh3UFa - RIF
B HREE T R AFIERS - BRITFRIEAFIEESEES! ( pizza ) ;5 EEIHIFFS
B BHFNEEREEENY - MEE T BOIFmE - RBEAEL RIS B
SBEET MR XNESHEST REFIHEEMLREE - WS- 2H
( Arthur Waley ) % G3) - 32 (BA¥E) - #7538 ( David Hawkes ) 38565 2
& 33 GLEE) > MEMERUOERR - FRZ - BMMOOEAZELHFEE
HIFHENR S - UL EREMRR c FAMMTEREFREHER - S8 - &
TE~FEHBE - HIE - ¥~ a5 BREFGHEEREM - 2EEME T - FTEELL
— R REAEHS TR -

EERRHRTCRIR > HHEIRD| TEEEL ( register ) 3 o FTIE TEEEL 0 &
e EE SRR HEYSEE S - N ZEE ( informal register ) ~ £H1833%
B { register of scientific discourse } FF o« L R ELF - WEIEMATIEBA
[ o RSB ~ BRIEE ~ EEE - A 52 ~ GiE - R HEE R R EE
I~ EER AR ILEE I ~ Bl ER 3R UL 3R R B AR B L AR IR - M R O e R A ZER R B
T oo EMERCCERESAINEEEE A o LU (iIIREE) Bl #IEE -ETTEARBSE
FERAg R By - S A PRI  FIRERIEEATEERY - BE A ZMERRE BT RER
By 2R S R S — [EIRY - B A TAREGERL ; FIGRE T AELIBE9HEAE - NEEAT
R - TR REER » EETEAF IR - JEw/ NSfEEER - BEi
FRIEIE o LIFE A9 CRIERBH » SEFF - BEe (LB EY ( The
Portrait of a Lady ) ¥1#38& - 210 B 35 ( Steinbeck ) 85 (AR ) ( Of Mice
and Men ) » JZETFARETFEEDLE B E R -

R IESRRES B T AR AR - 38 ( word order ) Fuf)ikth @mE
BB - AT D EGELATRAAR o LL—aE ¥4 In God we trust &
7 » IR FYAEE) » 3RAK We trust in God *» B BSES AT | jiE -FiEM - H58
FETRER ; R EIAE KBS B DEANLT LAiE o TIFCRIFWS  SHFY
R IS TE AR RE - SR AL S0 - EHETEANIE R S - AU
KL FF AR E AR REBUFEABHENGFF M ERY -

k

SERREE > BREAERBRRBEELT LT  BEESEAR TBRIEFMYE
HBHAT G52 EE - BB A | When the time comes we .must be off ( Re[El—
o FRPIGEERBD ) ; EEIAAE ¢ Wenn die Zeit da ist, miissen wir fort ( BEi%
B TERER—3) 0 SLEEIRMIBESE, ) 5 T owir (B HERTHAEIHEYERE - At
TREBFFaEGEATRAZE  MEHBNFEASEREFDE LEESHE
& BEHAGIERT - BLUEEBEER - BB A LAZE When you have time, come

HiFEA

hEREESCBAR  19B9E7A F3H
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to my office ; #17] LI} Come to my office when you have time o #RE] A A5 :

THEFHIBIFEBAER,  TAR TBREAEER O BERARE -, N2 BEER

WEvayE Bk (£REm » HFUE ) FIELSRE (IRE BB KIER
M) EEBESET o

BURTER o & T X —WRFAFZOEERIEHE  QMBEEE  CEEE

BE - (AMREEIBGRA - (5)8hEE - (BER AP LR FEMRSEEN - B TwEE o

3L
HE-FRBma=El -

ETRT AT LIH SR .
Vir puellae bellae donum dat. B . B TEAEYER -
Bellae puellae vir donum dat. FEWHTRYE -
Bellae puellae donum dat vir. ELTEWRBT -
Donum vir puellae bellae dat. BB FELE

R /EFERR > MM EEFESABESEH /L ( inflexion ) » BEME HBT
ETEMAEE L) o BETGHM -

ERBIEOFERF > BERERAEN o XBAMEE (KEE) - BTHEEWEEES S
DERSREMESFHER  BENEREMEEFSF  AIAGRKSEFIEREESTE
( Publius Vergilius Maro ) B9R. T3 » S5 RIFMPIEEBNMEIEEFR KOG
B o RECRERE)GBE » R HE » KEEEEORATREANLEFROEE

Of man’s first disobedience, and the fruit

Of that forbidden tree, whose mortal taste
Brought death into the world, and all our woe,
With loss of Eden, till one greater Man

Restore us, and regain the blissful seat,

Sing, Heav'nly Muse, that on the secret top

Of, Oreb, or of Sinai, didst inspire

That shepherd who first taught the chosen seed
In the beginning how the heav’'ns and earth
Rose out of Chaos; or if Sion Hill

Delight thee more, and Siloa’s brook that flowed
Fast by the oracle of God, I thence

Invoke thy aid to my advent’rous song,

That with no middle flight intends to soar
Above th’ Aonian mount, while it pursues

Things unattempted yet in prose or thyme. 3
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TRATLFFTER—T » PEFEHARTEE  EXFRE+HSFER - EERKE—EL
17 > 856 sing FRFESESSTT - BERIFT S AR - BEROE T XM AR T@-
LKA (R%E) MREMD L HERBeEELE - RMIGRREEHERRE
ko

P BYHFEFE BT XES b EEESHEETEON T XEBEST
(REBETHIFC) (Aeneidos ) BEHEH AAIEE -

FFABMENEOFFORMAL > REHEE > FEFRESS - REFmS
FEEMEE AR OREM#C) K PREBEEEHOREEHERFEE —AORLREEX
FiFFE—% o MEIEKGEEBEHK - PEIFEEWFEAFFARTH (i) B -t
BB o

SEER > EEE (h) FRLAEE o AR RE TMRT » FFMEE » 5
thea R PI4E » MBI 2% o LITH—EFRA - FFEEEEE - O2ZAXNE
eq » FEMEFEOVEESEER T HAREEEE

S’el s'aunasse ancor tutta la gente
che gia in su la fortunata terra
di Puglia fu del suo sangue dolente
per li Troiani e per la lunga guerra
che dell’anella fe’si alte spoglie,
come Livio scrive, che non erra,
con quella che sentio di colpi doglie
per contastare a Ruberto Guiscardo;
e 'altra il cui ossame ancor s’accoglie
a Ceperan, la dove fu bugiardo
ciascun pugliese, e 1a da Tagliacozzo,
dove sanz’arme vince il vecchio Alardo;
e qual forato suo membro e qual mozzo
mostrasse, d’aequar sarebbe nulla

il modo della nona bolgia sozzo. &
BRI s VABCEEBCCENEE » SRR Ry o ael i -

Were all the people assembled again who once in the fateful land of

Apulia bewailed their blood shed by the Trojans and in the long war

which made the high-piled spoil of rings as Livy writes who does

not err with those who suffered grievous strokes in the struggle
with Robert Guiscard and those others whose bones are still in heaps at

Ceperano where every Apulian was faithless, and there by Tagliacozzo

H#ER
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W#EA

where old Alardo conquered without arms; and were one to show his
wounded limb and another his cut off, it woluld be nothing to compare

with the foul fashion of the ninth ditch. &

FEEY g EEME - — R - REMEm&EH - — w2 hEMNT B L 09ME - TEBEE
&= BEFEH - FHENTHREMASOHERSE T BHEF - 9EEERAEAFILE
i RERGEBEERBATYL o BT ATEREAP L - FURKBIGERF BT EERE T - Al
BLEIFT 2 - EH T HEATHSFE - BIERRAFEF - @R EFR TP i B BRI
FHER

TERT A AZEE RIS E i
HOHBRFEFARBMBIE
AR E A B R A PTRE i A ©
ExHBRFDREITE R REE ;
FHETFIFINER —LAIEE N &8s o
PRI > ol AFDE R R EEECH ‘
MEE B EAITE o FEVMRAE—
MEEY Y FIEE ABMAFEHRA—
LUK BEFISEBHER T - H R
FEEBIR B o FEEFIEERHE - EH
PRI EE % FRLFTRE T thill ©
R LA EIFE I E 2 BRI
—— BRI R e BN AR -
KRB|MGMOFNSIE -
RHARE - SERTUESRARR o

B HREFFMEE L PXFRERFISCEBREIAE » PECTHERBR L —
R REIRRT o

ESCREES » BRESHT - SRHECHEMAER  HEASBET ER -
B RBRREFTLMRY - tnR#ZFEEES—ETN  WRFAFNOEEREhE
FIELES - ] BE BERRAEAFTITEAT - AT - HEHARFADRPER
( Kalidasa ) 895FLIRCRAR » (BFRE » W KAE ; HRBEREFEEH
FEE

This flower unsmelt, this opening bud unplucked,
This unpierced jewel, new honey, sweet, untasted,
This perfect form, this whole reward of heaven

——— What man is worthy to enjoy this treasure? @

LA FEER AR SR A L~ B~ B BRI RER S FE -
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thiE RSB EF » FERBAGTEF > FILEESRT S - R - BRSO
HHBIERE 5 o Brspa iR tEE A A » MEEA BB KB - NBMEE
RAR AEGEREEENBEBEEOBRRE - EB R T EOEE - ki ( Ted
Hughes ) ML E R BFAIIEFE « 242 ( Philip Larkin ) B » Bt &3
N IRERERI S F BRERUETS o

LU EREBH » D.H. %k ( DH. Lawrence ) ¥4 Hr - 3 2FE 8 ( Lawrence
Durrell ) fERPIRB I RBPUIAF B BkE —BxE > HELES - B ES
(n AT BE R - BRERG) ) PREHMERESMEE BT -

TEXBEIEED » BERTEI R AT - BB - T8 > B\
FFs - LEFEHPHMBEARBIEECHZHETLEAREN - AEZ D (BEH
Fy -

T EWED > HEEH - EoRE > MEtE o =M - EEEms|
RS - R » B P28 0 ABHME - (R TEREZMH -

SR RERIRATE RS - FIBRGE BT AT - BEptay CCR) MZIa8ny CLOBERE) REH
TH5 » BRI BB IERE —RASS B HLET » LB R R IAG - BEREW - Bk
MNEGFRBR - EE%@%E@?&%&W&&AELJV:;‘%@%@Z’@%%B’?%%%%EJB@%% o LA
ENEXGE#NE L% ~ ZMABEIE > MTALEBR K - HERIFFRLG® - =& ( John Lyly,
1554 ? —— 1606 ) 19 {M&BRSEE)Y ( Euphues ) —3 > KAYM - BREBE - &
E—BE LOEFERBAENMHEZE » BRI BLFREGEREEENKER
( euphuism ) ° (ERIFEAOBICHE - BEE+ M~ +oRBET o WE L
HIE R » BRI TRAaBmMEaZ -

ESCRIFA LHEF—R » FERESRES - M - 2 ReEGmH o
EHOFEERRK  SH RTEEEBEESERK —BRATRTMERESREREHT o
TEBBRENRBAETEHE - LBEEFR DUiiLsit-L3E, ((FE%) )
it TEARLSER, (KB ) A SCRESFIEE - FEFHEERSH
HEFOBRIANHE  SWESESRBEHERT - EMTUNIRAERESERGEE
B MBRBREXRITH -

BEMRERR -ESTORES S > BEETEESERNE E | METRG
EE - LESHEEMEKT o BAFIFHSERE —HEHE > W Santa Maria Novella »
SR New St. Mary » 3 THEBFIEE, - BEERENT - BFEIREBHEN
ST AR H R K o ITHTE » BB jasmin, EFEW Jasmin * BB A HEE jasmine
o

HERMPLEEASS - ;2B K ( Rubén Dario * 1867 —— 1916 ) {EH)

H#FER
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W5

( Vesperal ) B9—Z 17 !

Ha pasado la siesta

y la hora del Poniente se avecina,

y hay ya frescor en esta,

costa, que el sol del Tropico calcina.
Hay un suave alentar de aura marina,
y el Occidente finge una floresta

que una llama de purpura ilumina.

HHEHERLMEHTEERED - EEE - MESR ( Michael Gonzalez ) F93HEZE »
EHTHEEESE ) REFBOSSEDN S /s/ ~ BEE /{/(soft) ~ BEHHA

JLE /u:/(coolness, illuminated) :

The siesta has passed and the hour of sunset draws near, and already there is
a coolness on this coast, scorched by the tropical sun. There is a soft breath

of sea air, and the west feigns a forest illuminated by a purple flame. @

TEFES  BHENZEAZEEROTR  BERAT2ZHEROEFRHEFATRBRZ
o RS o BERETE - MESYHE  BENERAG  E+oHEaT -

fﬂé‘%ﬁﬁ@%ﬁﬁiﬁﬁ’ﬂﬁﬁﬁ%ﬁ  EE ML EEHASE AREETEREER - TEH
& - @B ( John Donne ) >~ W HEMEHEEMIERE - SHEAEEMBRMBEIE
B AT EERAZEA B o HIE ( Hilaire Belloc ) HHHI

When I am dead, I hope it may be said:

“His sins were scarlet, but his books were read,”

BB ZOERT o IR ‘read”fl“red” T » ELf5 "KL, - B "BFEL, ( scarlet )
FHE - FIREISRIE - P EAR THERNGREME o BREERE S @0 TR ®
fatE, - TR RiIE TREL - WTIFEE o MBI AMR B » TR LRE - —FER
BERFBRT o

HHE  FEFIFASHE TUASHSE ETRBE AR  WEEEKE
R o MEXKARTTIETMILEGERESFIRAREE  TRAEFEHENRE  WEHE
BAROEALEZRE  REEFBORFIREEER - B 00E  EXWKES
Fi85 : Those who go to Victoria are either newly-wed or nearly dead ( E#% FI5Ek%
69 > TRPIASTSEL RGN ) - BEPE  KEFEHERTHY  BEZFEH BE
B ARNATREEFRERIBRE -

NEGFES  USORERY  ECRARK SFAEMTHAE - 1B - AR
HIERE B » R REFER 2 — o EE. F8#i ( EE. Cummings ) BB FEE - 8%
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#i - i85 FR ( Emily Dickinson ) ¥R ( assonance ) F1¥E8 (consonance ) ° #F{f
BEBIFREERZFEERTE - TRRZBE BT ROWARENIFA » BUBIK ~ 830K
PNRREE T—Ez2%B) o IARBG R+ AL HmAT - 4B ( Laurence
Sterne, 1713 —— 1768 ) (9 (i B ET4F R - 1U3E ( Tristram Shandy ) ) T, ZE4 »
By CERITART) ( Ulysses ) Fo (SFHF BB ZE) ( Finnegans Wake ) TEERE

T o ERINRLIFREMEN - (B TEA—BRDR XS "EBER) ?

A girl stood before him in midstream, alone and still, gazing out to sea.
She seemed like one whom magic had changed into the likeness of a strange
and beautiful seabird. Her long slender bare legs were delicate as a crane’s
and pure save where an emerald trail of seaweed had fashioned itself as a
sign upon the flesh. Her thighs , fuller and soft-hued as ivory, were bared
almost to the hips, where the white fringes of her drawers were like
feathering of soft white down. Her slate-blue skirts were kilted boldly about
her waist and dovetailed behind her. Her bosom was as a bird’s, soft and
slight, slight and soft as the breast of some dark-plumaged dove. But her long
fair hair was girlish: and girlish, and touched with the wonder of mortal
beauty, her face.

She was alone and still, gazing out to sea; and when she felt his presence
and the worship of his eyes her eyes hereyes turned to him in quiet
sufferance of his gaze, without shame or wantonness. Long, long she suffered
his gaze and then quietly withdrew he eyes from his and bent them towards
the stream, gently stirring the water with her foot hither and thither. The
first faint noise of gently moving water broke the silence, low and faint and
whispering, faint as the bells of sleep; hither and thither, hither and thiter;
and a faint flame trembled on her cheek. —— Heavenly God; cried
Stephen’s soul, in an outburst of profane joy. @

ERNTORTE/NGR » AR (MERIEERERRCKE ) » MAE—HOFFT - RE
KEMREESR  FERERGHESTE  —MOMERLB2IUE  THREHEE
U | TRAEERSMA  TNEEFA

e bEmERE 0 XRMFIFEAS LERFIEBEMFERE - A T EthHE KA
S5 REELLHMERPEY HEEHERRS - FERTERTGE » ZHEF
HEBENZEAZEZREALR  HEFEOTAFSERRN BEEEREESHULFER
FFEIRIIREE ©

EFER . HEFSPHEYEOANERIRHERE - FEELEaeEer o #1

MEEAEIET » B HOREER 2 E0ERRET —X > ®AlEZ&  BEREZEMN
¥E » Hi— The Story of the Stone » BREHFEFERE G E R FIHLESIRHEL -

HFER
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Eric Greenfield, Spanish Grammar, New York, Barnes & Noble Books, 1972, p.125.

BHE > (FRXRENAEEBFE) 0 B (FR) 0 130010 1988485 HE6 ©

John Milton, Paradise Lost, Book I, 11, 1-16.

HEE M (REFTHMC) a9B55R !

Arma virumque cano...(Aineidos, Liber Primus)

BEZERE I RE Of arms and a man [ sing..., &K B Of man’s first disobedience.../Sing,
Heav'nly Muse @{&FTA ; MRETBAINREFBFARNEHEE -

Dante Alighieri, La Divina Commedia, Inferno, XXVIII, 7-21.

® © 0 ©

S

® The Divine Comedy of Dante Alighieri, Vol. I, tr. John D. Sinclair, London, Oxford
University Press, 1971, p.347.

S)

Poems from the Sanskrit, tr. John Brough, Harmondsworth, Penguin Books, p. 60.

®

“Vesperal”, The Penguin Book of Latin American Verse, edited by E. Caracciolo-Trejo,
Hardmondsworth, Penguin Books, 1971, p. 308.

Ibid., p.308.

Hilaire Belloc, Epigrams.“On His Books”.

RZFWT (FHEFE -

James Joyce, A Portrait of the Artist as a Young Man, Harmondsworth, Penguin Books,

w & &5 g

MR (PREGHN SHRFIE=T » BaTRMEES HSCEHKRERF » &
FAE AN T LB HABSTE LB IEEK o 4 AKEERFE XA LEMR IR o A
Bt R R SR BEEGR N E R B IS RN AR L R R R A G o SEIRM A
H B ER RIS E P B S BAIRGR o (BCF) R T(ETHEK) AL
AR BEME T ~ BB > RUEF » LREE - 4 ((SEMEBLFEED
B E) Bz ARLEE BEE BRI FAER - BREIRMICEMR M EE
T - ARERERMAITUT &S ABBFNSHBE - MEEEIs kst
FEEERIE - REBFAERAE c BN (FE) ORETHTIL - REIREHZEFE
FEE BRI - thRAKPICGRENTBEHIR - LERKSF - ARFERE—EHE
RBBE - thiE — B EEBEMLEK T KEMEEAFEERHNBER - ENKES
o AW AM T (FRBHBEERFRE (A )) - FERGEERE TH—m%
BE - ERTTLUSHEEELBABIHE RESFL - BRETHER T ERBRBHRE
B9TE L » BEIET AT EHAGE X HREAR AT — LS R - MM ZIERAIRRME TR A
H B9/ AR RIS 0 BT+ 0 RGeS -

MEHRmXES RS HEIRSE EEGEE e RATI B &ML
—IAAZE  MKENMEXHREREESATIIREHRLBIFOR BEETHR
EEERE -

® © 8@ ©®

1969, pp. 171-172.
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